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                    освіти – це найваж-
      ливіша ланка виховання свідо-
мих громадян Української держави, 
що відповідає за формування 
інтелектуального потенціалу нації на 
гармонійний розвиток особистості як 
найвищої цінності суспільства. На 
тлі ґрунтовних соціально-еконо-
мічних перетворень у сучасних 
реаліях життя значно підвищилася 
роль висококваліфікованих фахівців. 
Тому модернізування системи вищої 
освіти сьогодні має бути спрямоване 
на створення ініціативної, творчої, 
інтелектуально та духовно розви-
неної особистості, що здатна бути 
конкурентоспроможною та успішно 
адаптуватися до швидкозмінних 
реалій життя.

Викладачам-філологам ВНЗ 
необхідно постійно вдосконалювати 
методику викладання, тобто власну 
педагогічну діяльність, для того, щоб 
студенти (особливо нефілологічних 
спеціальностей) мали можливість 
покращувати знання з української 
мови та сприймати дисципліну 
„Українська мова (за професійним 
спрямуванням)” в якості справж-
нього помічника у світі формул, задач 
та креслень. 

Саме тому ми вважаємо доречним 

дослідити аспект застосування кому-

нікативного підходу в методиці 

викладання дисципліни „Українська 

мова (за професійним спряму-

ванням)” (УМПС).

Особливості застосування кому-

нікативного підходу досить широко 

висвітлено в педагогічній та 

психологічній літературі (І. Бех, 

Л. Виготський, П. Гальперін, 

І. Зимня, О. Ковтун О. Леонтьєв, 

М .  П р и щ а к ) ;  л і н г в і с т и ч н і й  

( Ф .  Б а ц е в и ч ,  Ф .  Б у с л а є в ,  

О. Потебня); методичній (О. Біляєв, 

М. Вашуленко, Г. Іваницька, 

Л. Скуратівський, М. Пентилюк, 

О. Петрук, А. Старков, Г. Шелехова) 

тощо. Однак зауважимо, що здебіль-

шого праці дослідників розкривають 

методику викладання української 

мови в загальноосвітній школі. На 

жаль, питання впровадження кому-

нікативного підходу щодо викла-

дання УМПС у ВНЗ залишається 

недостатньо висвітленим.
Мета статті – визначити сутність 

та особливості комунікативного 
підходу до викладання дисципліни 
„Українська мова (за професійним 
спрямуванням)”; обґрунтувати 
доцільність його використання в 
методиці викладання української 
мови у технічних ВНЗ. 

Загальновідомо, що предметом і 
метою дисципліни „Українська мова 
(за професійним спрямуванням)” є 
не лише поглиблення теоретичних 
знань різних рівнів української 
мови, оскільки вони здобувалися в 
загальноосвітній школі, а й оволо-
діння навичками мовленнєвої 
діяльності. Тому викладачі-прак-
тики для ефективної організації 
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навчального процесу на заняттях першо-
чергово мають застосовувати комуніка-
тивний підхід з метою професійної підго-
товки майбутніх фахівців, які були б 
спроможні на високому рівні мовної 
культури не тільки висловлювати свою 
думку, а й відстоювати власну ділову 
позицію щодо будь-яких професійних 
питань. 

Насамперед, уточнимо поняття „кому-
нікація” – це 1) система, у якій здійснюється 
взаємодія; процес взаємодії; 2) передача 
інформації; зв'язок між комунікантом і 
реципієнтом; засоби створення, передавання 
та одержання інформації; 3) передача 
інформації в суспільстві, від людини (групи 
людей) до людини (групи людей);  
специфічна форма їхньої взаємодії в процесі 
життєдіяльності за допомогою мови та 
інших сигнальних форм зв'язку; 4) обмін 
інформацією [1, с. 107]. 

Аналіз наукової літератури надав 
можливості встановити, що поняття 
„комунікація” науковці трактують досить 
різнопланово, як:
●  обмін інформацією завдяки мові (як 

засобу передачі інформації);
● обмін інформацією за допомогою 

технічних засобів (опосередкований процес 
передачі інформації);
● інтеракція (організація взаємодії і 

впливу);
● перцепція (чуттєве сприйняття як 

основа взаєморозуміння) тощо.
Дещо спільні ознаки з комунікацією, яка 

характеризується інформаційним обміном у 
суспільстві, має спілкування як безпо-
середній засіб обміну інформацією, але 
здебільшого на рівні міжособистісної 
взаємодії.

Принагідно відзначимо, що в опрацьо-
ваних нами наукових джерелах дефініції 
„комунікативний” і „комунікаційний” 
взаємозамінюють один одного як синоні-
мічні. Поняття „комунікативний” ми 
розуміємо як властивість, тобто здатність до 
комунікації. Інакше кажучи, це наявність 
необхідних умов, які дають можливість 
суб'єктам взаємодіяти між собою. В аспекті 
нашого дослідження прикметник „кому-
нікаційний” характеризує комунікацію як 

процес передачі та/або обміну інформацією 
від адресанта (відправника інформації) до 
адресата (одержувача).

Ураховуючи викладене вище, у терміно-
логічному полі наших наукових розвідок 
фігурує саме комунікація (а не спілкування 
як більш ширше поняття) та похідне від неї 
слово „комунікативний”.

За М. Прищак [2], комунікативний підхід 
в освіті визначається як універсальна ідея, 
яка визначає, розкриває, актуалізує 
комунікацію як онтологічну, телеологічну, 
аксіологічну основу розвитку особистості та 
методологічне підґрунтя освіти. Методо-
логічно-гносеологічною суттю комуніка-
тивного підходу в освіті є дослідження 
освітніх явищ у контексті освітньо-
педагогічної комунікації.

Ми поділяємо думку О. Ковтун [3], що 
комунікативний підхід – це забезпечення 
умов для навчання спілкування й комуні-
кації, яке відбувається на основі мовлен-
нєвих ситуацій і реалізується в навчальному 
процесі у формі комунікативних / мов-
леннєвих актів, фреймів і дискурсів (текстів / 
дискурсивних практик).

Аналіз цих дефініцій дозволив стверд-
жувати, що основою комунікативного 
підходу до навчання мови є мовленнєва 
діяльність, у процесі якої формується 
комунікативна компетентність.

Д. Філіпс слушно вважає, що комуніка-
тивний підхід є „спробою уникнути фор-
мальних (або традиційних) підходів, які 
базуються на граматиці та перекладах, і 
перейти до підходів, за допомогою яких 
студент використовуватиме мову як засіб 
спілкування” [4, c. 94]. Ми переконані в тому, 
що твердження є досі актуальними в умовах 
сьогодення для навчання української мови у 
ВНЗ.

Аналіз психолого-педагогічної та лінг-
вістичної літератури надав нам можливість 
стверджувати, що для використання комуні-
кативного підходу в методиці викладання 
української мови в технічних ВНЗ викла-
дачам-філологам необхідно дотримуватися 
певних вимог:

 ● створення позитивно-емоційної 
атмосфери в аудиторії;
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●

уникнення критики;
● забезпечення умов, за яких кожен член 

групи висловлюватиметься вільно;
● формування в студентів навичок 

слухати співрозмовника та подавати пере-
конливі аргументи;
● підвищення позитивної мотивації 

студентів до навчання;
●    наявність зворотного зв'язку;
● застосування інтерактивних та 

інформаційно-комунікаційних технологій;
●  гнучкість форм організації різних ви-

дів роботи: індивідуальна, парна, групова, 
колективна;

Отже, комунікативний підхід в аспекті 
методики викладання дисципліни „Україн-
ська мова (за професійним спрямуванням)” 
ми розуміємо як розвиток мовленнєвих 
умінь та навичок для практичного їх 
застосування в будь-якій професійній 
мовленнєвій ситуації. Пояснимо, що 
застосування цього підходу – це не 
тривіальна передача від викладача до 
студентів знань про мову як систему (теорія), 
а перш за все допомога щодо практичного 
оволодіння основами офіційно-ділового, 
наукового, розмовного стилів української 
мови, що забезпечить професійне спілку-
вання на належному мовному рівні. 

Багато викладачів-мовників основну 
увагу на заняттях приділяють формуванню в 
студентів стійких навичок писемного 
мовлення, виконуючи завдання на виправ-
лення та перебудову словосполучень, речень 
або й текстів професійного спрямування 
тощо. Здебільшого практичні заняття побу-
довані на виконанні вправ на редагування 
(знайти і виправити змістові, лексичні, 
граматичні помилки; дописати пропущені 
речення, які необхідні для розкриття теми 
професійного тексту тощо) і фіксації 
правильних варіантів.

На нашу думку, не менш важливу увагу 
викладачам дисципліни УМПС слід 
приділяти поглибленню знань у майбутніх 
фахівців практичних навичок усного 
мовлення, першочергово використовуючи, 
окрім інших (українознавчого, етнопеда-
гогічного, культурологічного, функційно-
стилістичного тощо), насамперед, комуніка-
тивний підхід на основі інтерактивних 

дотримання принципу рівності та методів. Методики застосування цих методів 
широко висвітлено в науковій та науково-
методичній літературі [5 – 8 та ін.].

Власний педагогічний досвід викладання 
дозволив нам стверджувати, що це найефек-
тивніший метод реалізації комунікативного 
підходу.

Проілюструємо це на прикладі прове-
деного нами практичного заняття в процесі 
вивчення дисципліни „Українська мова (за 
професійним спрямуванням)” на другому 
курсі в Одеському національному політех-
нічному університеті теми № 1 „Державна 
мова – мова професійного спілкування”. 
Одразу ж після привітання та „Самопре-
зентації” (оскільки це перша зустріч) 
викладач, познайомившись зі студентами, 
мотивував їх щодо вивчення української 
мови за професійним спрямуванням, 
оскільки вміння спілкуватися мовою 
професії підвищує ефективність праці, 
допомагає краще орієнтуватися не тільки на 
виробництві, а й у безпосередніх ділових 
контактах із колегами.

З метою створення позитивно-емоційної 
атмосфери в аудиторії, викладач пропонував 
виконати вправу „Похвальна реклама”. 

Сутність цієї вправи методично полягає в 
тому, що викладач, об'єднавши академічну 
групу в пари, радить дізнатися за п'ять 
хвилин якомога більше нової інформації 
один в одного (хобі, цікаві факти з біографії 
тощо). Важливим моментом є те, що 
загальновідомі факти, на кшталт, у якому 
ВНЗ вони навчаються, на якому курсі тощо (у 
нашому випадку в усіх групах це ОНПУ, 
2 курс) розповідати непотрібно і, що 
головне, – говорити правду. Відтак, студенти 
по черзі знайомлять викладача з кожним 
членом академічної групи.

Використання цієї вправи дало змогу 
студентам розповісти один про одного і 
краще познайомитися, та головне – повністю 
відволіктися і зняти напруження. Викладач 
мав можливість з'ясувати рівень загально-
мовної підготовки майбутніх фахівців та 
записати порушення мовних норм, які 
обговорив зі студентами ТІЛЬКИ наприкінці 
практичного заняття.

Другою умовою є дотримання принципу 
рівності та уникнення будь-якої критики, 
щоб студенти відчували безпеку та 
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впевненість у собі. Тому для досягнення 
високих результатів на практичних заняттях 
необхідно не тільки постійно створювати 
атмосферу відкритості та привітності з 
відчуттям взаємної поваги та симпатії, а й 
навчити студентів співробітництва за 
обов'язкової умови свідомого виконання 
учасниками певних правил, зрозумілих і 
добровільно прийнятих кожним з них, чи 
принаймні більшістю. Досягти бажаного 
можна завдяки вправі „Дерево згоди”. 

Методичний зміст цієї вправи полягає в 
тому, що на розданому самоклеючому 
різнобарвному папері у вигляді грушок / 
яблунь тощо викладач пропонує кожному 
студенту написати правило, якого мають 
дотримуватися ВСІ члени групи та, 
пояснюючи його зміст, клеїти на гілку 
намальованого на дошці дерева. Спільний 
результат бажано сфотографувати та в 
роздрукованому вигляді приклеїти кожному 
студенту на зворотному боці першої 
сторінки робочого зошита.

Під час наступних практичних занять 
правила зі спільно вирощеного дерева 
допомагали створювати атмосферу довіри й 
підтримки, де кожен учасник міг вільно 
висловлювати власні думки без побоювань; 
формувати навички спілкування, обгово-
рення, вирішення проблеми; брати участь у 
спільному пошуку рішень та був здатен 
дивитися на ситуацію з позиції іншої людини 
тощо. 

Зауважимо, гру доречно проводити 
обов'язково на першому занятті, щоб до 
останнього практичного вимагати від усіх 
учасників дотримання визначених спільно 
правил.

На наступному етапі практичного 
заняття під час опрацювання теоретичного 
матеріалу ми використали загальновідому 
технологію „Мікрофон” для досягнення 
третьої умови (вироблення в студентів 
навичок слухати співрозмовника, подавати 
переконливі аргументи) та виявлення рівня 
базових знань з української мови.

Практичні рекомендації щодо змістового 
наповнення вправи: з уявним мікрофоном у 
руках студенти розкривають ключові по-
няття „державна мова”, „літературна мова”, 
„національна мова”, „мова професійного 
спілкування”. Дають відповіді на питання: 

Які Ви знаєте основні функції мови? 
Охарактеризуйте їх. Чи може суспільство 
функціонувати без мови й навпаки? Чому 
звукова мова є найважливішим засобом 
спілкування людей? Чи існують інші засоби 
спілкування? Чи є різниця між мовою й 
мовленням? Якщо так, поясніть. Що Ви 
знаєте про українську мову професійного 
спрямування як навчальну дисципліну, її 
зміст і завдання? Доведіть, що терміни „мова 
професійного спілкування” і „ділова мова” 
не тотожні. Відповідь аргументуйте. Що 
таке мовна норма та яке її суспільне 
значення? Які Ви знаєте види мовних норм? 
Який статус має українська мова в сучасній 
Україні? тощо.

Виконання означеної вправи показало 
вміння студентів репрезентувати матеріал, 
доводити та аргументувати свої думки, 
відповідати на питання, тобто проводити 
дискусію. 

Використання завдань, які пов'язанні з 
відстоюванням думки на основі дискусії, 
вчить студентів слухати та активно 
аргументувати свої переконання перед 
групою – четверта умова. Як приклад ми 
використовували технологію „Займи 
позицію”. 

Сутність цієї вправи методично полягає в 
тому, що викладач пропонує студентам 
висловити свою думку стосовно того, що 
вивчення української мови в майбутній 
професійній діяльності електрика / комп'ю-
терного інженера тощо (залежно від 
напряму навчання) „необхідне, оскільки…” і 
зайняти позицію біля вікна, або „взагалі 
непотрібне, тому що…” та відійти до дверей. 

З кожним переконливим судженням 
студенти біля дверей змінювали місце 
перебування до утвореної групи поруч з 
вікном, підтримуючи тим самим їхню 
позицію, що українська мова відіграє дуже 
важливу роль для майбутньої професійної 
діяльності. 

У підвищенні позитивної мотивації до 

навчання – як п'ята умова використання 

комунікативного підходу в методиці 

викладання української мови – нам 

допомогла технологія „Незакінчене ре-

чення”. 
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Методичні рекомендації до виконання 

вправи: викладач пропонує продовжити 

судження „Мова – це інструмент здобуття 

знань, оскільки…”, „Знати мову професії 

означає…”, „Знання мови професії підвищує 

ефективність…” тощо. 

Ця технологія надала можливість проде-

монструвати студентам не лише знання 

матеріалу, а й навички спонтанного мов-

лення та творчі здібності. Адже розказати 

заздалегідь підготовлений матеріал – це 

одне, а непідготовлено „експромтом” дати 

відповіді на питання – зовсім інше.

На закріплення практичного блоку 

виконано вправи щодо розстановки наголосу 

в запропонованих словах (для перевірки 

акцентуаційних норм СУЛМ), правильної 

вимови слів (орфоепічних норм) тощо.

Перед тим, як дати домашнє завдання, 

попрощатися та побажати гарного дня, ми 

налагодили зворотний зв'язок зі студентами 

(шоста умова), аби вони усвідомили, чи 

справдилися очікування від практичного 

заняття, чи ні.

Авторська методика викладання надала 

нам можливість досягти дидактичної мети 

практичного заняття: розширення знань про 

українську літературну мову й мову профе-

сійного спілкування; засвоєння понять про 

мовну, мовленнєву, комунікативну компе-

тенцію та мовнокомунікативну професійну 

компетенцію; забезпечення оволодіння 

орфоепічними, лексичними, стилістичними, 

граматичними нормами сучасного україн-

ського професійного мовлення. Студенти 

закріпили свої теоретичні знання та на 

практиці навчилися давати визначення 

основних понять; розпізнавати норми 

літературної мови, відповідно до норм 

уживати словосполучення, речення; 

стилістично правильно оформлювати свою 

думку; послуговуватися всім лексичним 

багатством української мови.

Застосовуючи в методиці викладання 

української мови за основу комунікативний 

підхід через використання інтерактивних 

технологій, ми мали можливість установити 

низку переваг:

●  збагачення словникового запасу 

студентів, особливо термінологічною і 

загальнонауковою, і вузькоспеціальною 

лексикою;

●  здатність правильно організувати 

спілкування, уміння переконувати людей, 

впливати на них словом;

●  вироблення в майбутніх фахівців 

практичних навичок правильного ви-

користання різноманітних мовних засобів 

відповідно до сфери й мети висловлювання;

●  активізація мислення студентів та 

розвиток інтелектуальних здібностей;

●   здобуття знань не в готовому вигляді, 

а в процесі систематичного вирішення на-

вчальних завдань та/або самостійних 

розумових зусиль;

●  мобілізація здобутих спільно знань 

через порівняння, узагальнення та висновки 

тощо.

Наголосимо на тому, що проведене 

таким чином практичне заняття, окрім 

означених вище переваг у процесі підго-

товки студентів, надало й нам можливість 

перевірити свої сили в організації роботи 

академічної групи, умінні вислухати й 

прийняти іншу позицію тощо. 

Отже, використання комунікативного 

підходу в методиці викладання дисципліни 

„Українська мова (за професійним 

спрямуванням)” та дотримання висунутих 

нами вимог із застосуванням різноманітних 

інтерактивних технологій надасть можли-

вість студенту-нелінгвісту відчути свою 

інтелектуальну досконалість та виробити 

навички усного й писемного мовлення, які 

він з легкістю зможе застосовувати в будь-

якій професійній мовленнєвій ситуації. На 

цьому етапі продовжують з'являтися нові 

техніки у викладанні української мови. Це 

вказує на значну перспективу подальшого 

наукового дослідження у сфері пошуку та 



Освіта та педагогічна наука        25№ 2 (165), 2016

застосування ефективних інноваційних 

підходів при вивченні української мови в 

технічних ВНЗ.
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***
Панькевич О. О. Методика викла-

дання дисципліни „Українська мова за 
професійним спрямуванням”: комуні-
кативний підхід

У статті розкрито переваги комуніка-
тивного підходу в методиці викладання 
дисципліни „Українська мова за профе-
сійним спрямуванням” у вишах для 
студентів нефілологічних спеціальностей. 

Доведено значущість інтерактивних 
технологій для практики спілкування. 
Наведено приклади інтерактивних вправ, 
що застосовуються в роботі зі студентами.

Ключові слова: комунікативний підхід, 
професійна мова, інтерактивні технології.

Панькевич Е. А. Методика препода-
вания дисциплины „Украинский язык по 
профессиональному направлению”: ком-
муникативный подход

В статье раcкрыто преимущества 
коммуникативного похода в методике 
преподавания дисциплины „Украинский 
язык по профессиональному направлению” 
в вузах для студентов нефилологических 
специальностей. 

Доказана значимость интерактивных 
технологий для практики общения. Обоб-
щен авторский опыт формирования 
профессиональной речи будущих специ-
алистов, приведены примеры интерак-
тивных упражнений, используемые в работе 
со студентами.

Ключевые слова: коммуникативный 
подход, профессиональная речь, интер-
активные технологии.

Pankevich E. А. Methods of teaching 
discipline „Ukrainian for professional 
purposes”: communicative approach

In the article the advantages communicative 
approach of teaching methods „Ukrainian 
language for professional orientation” in the 
university for students of non-philological 
specialties. Proved the importance of 
interactive technologies for the practice of 
communication. Overview forming their own 
experience of professional broadcasting future 
professionals, are examples of interactive 
exercises that are used to work with students.
Keywords:  communicat ive approach,  
professional broadcasting, interactive 
technology.
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